第四课 吃了吗?
Dì-sì kè 		Chī le ma
课文 一
Kewen yī
Maija ja Gao Feng tapaavat Renmin-lukion sisaankaynnilla. | Maija和高峰在学校门口见面。
Gao Feng: 	早！
Zǎo
Maija: 	早上 好！
Zǎoshang hǎo
Gao Feng: 	吃 了吗?
Chī le ma
Maija:	吃 了，你呢?
Chī le nǐ ne
Gao Feng: 	还 没 吃，马上 去。
Hai mei chī mǎshang qu
Maija: 	你最近 忙 不 忙?
Nǐ zuijin mang bu mang
Gao Feng: 	不 太 忙。　
Bu tai mang
Maija: 	太 好了！我 想 去看 电影。要 不 要 一起去?
Tai hǎo le Wǒ xiǎng qu kan dianyǐng Yao bu yao yiqǐ qu
Gao Feng: 	好！
Hǎo
Maija: 	中国 电影 怎么样?
Zhōngguo dianyǐng zěnmeyang
Gao Feng: 	可以 啊！
Kěyǐ a
Maija: 	我们 今天 晚上 去吗?
Wǒmen jīntiān wǎnshang qu ma
Gao Feng: 	没 问题！
Mei wenti

Teksti 1
Kun Fredrik on menossa tunnille, han nakee Maijan ja Gao Fengin koulun sisaankaynnilla. Fredrik去上课的时候在学校门口碰到Maija和高峰。
Fredrik: 	Maija, 你 怎么 还 在 这儿? 快 上 课 了！
          nǐ zěnme hai zai zher Kuai shang ke le
Maija: 	好，我 马上 就去。高 峰， 晚上 见 ！
Hǎo wǒ mǎshang jiu qu Gāo Fēng wǎnshang jian
Gao Feng: 	晚上 见！
Wǎnshang jian
Fredrik:	 你们 晚上 做 什么?
Nǐmen wǎnshang zuo shenme
Maija: 	这 是一个 秘密。现在 不 能 告诉 你！
Zhe shi yi ge mimi Xianzai bu neng gaosu nǐ

生词 Uudet sanat
Shēngci
1 早zǎo 			varhainen, aikaisin, hyvaa huomenta (lyhennys)
2 了le 			modaalipartikkeli
3 还hai 			viela
4 马上mǎshang 		 heti
5 最近zuijin 		viime aikoina
6 不太bu tai 		ei niin
7 太tai 			liian
8 太 ...了tai … le 		erittain
9 看kan 			katsoa, lukea
10 电影dianyǐng 		elokuva
11 要yao 			haluta
12 怎么样zěnmeyang 		kuinka, millainen
13 可以kěyǐ 		saada, voida
14 今天jīntiān 		tanaan
15 问题wenti 		kysymys, ongelma
16 怎么zěnme 		kuinka, miten
17 这儿zher 		tassa, taalla
18 快...了kuai...le 		kohta
19 上课shang ke	 	oppitunti alkaa, ollatunnilla, osallistua tunnille
20 课ke 			oppitunti
21 就jiu 			korostaa tekemistä (heti), nimenomaan
22 做zuo 			tehda
23 秘密mimi 		salaisuus
24 现在xianzai 		nyt
25 能neng 			voida, kyeta
26 告诉gaosu 		kertoa

课文 二
Kewen er
Tauolla Yueyue ja Fredrik tapaavat koulun kaytavalla. Fredrik nayttaa hieman alakuloiselta. |
月月见到Fredrik，他有点儿不太高兴。
Yueyue: 	Fredrik, 你 怎么 了?
             nǐ zěnme le
Fredrik: 	没 什么！Maija 最近 怎么样，你 知道 吗?
Mei shenme zuijin zěnmeyang nǐ zhīdao ma
Yueyue: 	非常 忙，她 有 男朋友 了。
Fēichang mang tā yǒu nanpengyou le
Fredrik: 	不 可能。我们 是 朋友，她 为什么 没有 告诉 我?
Bu kěneng Wǒmen shi pengyou tā weishenme meiyǒu gaosu wǒ
Yueyue: 	...对了，你吃了吗? 请 你吃饭?
dui le nǐ chī le ma Qǐng nǐ chī fan
Fredrik: 	我 吃了!
Wǒ chī le
Yueyue: 	听说 你会 说 韩语?
Tīngshuō nǐ hui shuō Hanyǔ
Fredrik: 	是，我 会 说 一点儿。
Shi wǒ hui shuō yidiǎnr
Yueyue: 	不错，你 能 教 我 吗?
Bucuo nǐ neng jiāo wǒ ma
Fredrik: 	当然 可以！
Dāngran kěyǐ
Yueyue: 	今天 吗?
Jīntiān ma
Fredrik: 	对不起，我 要 回家 做 作业。
Duibuqǐ wǒ yao hui jiā zuo zuoye
Yueyue:	 没 关系！
Mei guānxi

生词 Uudet sanat
Shēngci
1 怎么 了zěnme le 		mita on tapahtunut
2 没什么mei shenme 		ei mitaan erikoista
3 知道zhīdao 		tietaa
4 非常fēichang 		erittain
5 男朋友nanpengyou 		poikaystava
6 男nan 			miespuolinen
7 可能kěneng 		mahdollisuus, todennakoisyys, todennakoinen
8 朋友pengyou 		ystava
9 为什么weishenme 		miksi
10 对了dui le 		muuten, ai niin (vaihtaa aihetta)
11 请qǐng 			kutsua
12 听说tīngshuō 		kuulemma
13 会hui 			osata
14 韩语Hanyǔ 		korean kieli
15 一点儿yidiǎnr 		vahan
16 不错bucuo 		ei huono, hyva
17 教jiāo			opettaa
18 当然dāngran 		tietysti
19 对不起duibuqǐ 		anteeksi
20 没关系mei guānxi 		ei se haittaa__
第五课 旅行计划
Dì-wǔ kè Lǔxíng jìhuà

课文 一
Kewen yī
Fredrik ja Maija keskustelevat kesalomasuunnitelmista. | 要放假了，Fredrik 和 Maija 计划去旅行。
Fredrik: 	Maija, 今天 星期 几?
           jīntiān xīngqī jǐ
Maija: 	今天 星期六。
Jīntiān xīngqīliu
Fredrik: 	我们 什么 时候 放 假?
Wǒmen shenme shihou fang jia
Maija: 	下 个 月 一日星期一。
Xia ge yue yī ri xīngqīyī
Fredrik: 	有 计划吗? 一起 去 旅行 吧!
Yǒu jihua ma Yiqǐ qu lǚxing ba
Maija: 	我 也 想 去 其他 城市 看 一下。
Wǒ yě xiǎng qu qitā chengshi kan yixia
Fredrik: 	去 哪儿? 上海 还是 西安?
Qu nǎr Shanghǎi haishi Xī'ān
Maija: 	我 想 先 去 深圳， 然后 去 上海，最后 去西安。
Wǒ xiǎng xiān qu Shēnzhen ranhou qu Shanghǎi zuihou qu Xī'ān
Fredrik: 	三 个 城市 吗?
Sān ge chengshi ma
Maija: 	对，想 不 想 一起 去?
Dui xiǎng bu xiǎng yiqǐ qu
Fredrik: 	什么 时候 去?
Shenme shihou qu
Maija: 	六月 或者 七月。
Liuyue huozhě qīyue
Fredrik: 	好， 从 六月 到 八月我 都 可以 去。
Hǎo cong liuyue dao bāyue wǒ dōu kěyǐ qu
Maija: 	太 好了！还 有 两 个 朋友 一起去。
Tai hǎo le Hai yǒu liǎng ge pengyou yiqǐ qu
Fredrik: 	谁? 我 认识他们 吗?
Shei Wǒ renshi tāmen ma

生词 Uudet sanat
Shēngci
1 星期xīngqī 		viikko
2 星期六xīngqīliu 		lauantai
3 什么时候shenme shihou	milloin
4 时候shihou 		aika, kun
5 放假fang jia 		pitaa loma /olla lomalla
6 下个月xia ge yue 		ensi kuussa
7 下xia 			seuraava
8 月yue 			kuu, kuukausi
9 日ri 			paiva (päivämäärässä), aurinko
10 星期一xīngqīyī 		maanantai
11 计划jihua 		suunnitelma, suunnitella
12 旅行lǚxing 		matkustaa
13 其他qitā 		muu, muut
14 城市chengshi 		kaupunki
15 还是haishi 		vai
16 先xiān 			ensin
17 然后ranhou 		sitten
18 最后zuihou 		viimeiseksi
19 对dui 			oikein
20 六月liuyue 		kesakuu
21 或者huozhě 		tai
22 七月qīyue 		heinakuu
23 从...到...cong...dao...		jostakin... johonkin...
24 八月bāyue 		elokuu
Erisnimet
1 上海Shanghǎi Shanghai
2 深圳Shēnzhen Shenzhen

课文 二
Kewen er
Fredrik kertoo siskolleen kesalomasuunnitelmistaan. | Fredrik介绍他的假期计划。
Julia: 	快 放 假 了！你打算 什么 时候 回家?
Kuai fang jia le Nǐ dǎsuan shenme shihou hui jiā
Fredrik: 	不回家，我 想 去 旅行。
Bu hui jiā wǒ xiǎng qu lǚxing
Julia: 	哦，爸妈 知道吗?
O bamā zhīdao ma
Fredrik: 	我 打算 明天 告诉 他们。
Wǒ dǎsuan mingtiān gaosu tāmen
这样 我们 就 知道 带 他们 去 哪里 玩儿。
Zheyang wǒmen jiu zhīdao dai tāmen qu nǎlǐ wanr
Julia: 	哈哈，这 是你的 借口吧！
Hāhā zhe shi nǐ de jiekǒu ba
Fredrik: 	当然 不是...
Dāngran bu shi
Julia: 	你 一个人 去 安全 吗?
Nǐ yi ge ren qu ānquan ma
Fredrik: 	别 担心。我 和三 个 朋友 一起 去！
Bie dānxīn Wǒ he sān ge pengyou yiqǐ qu
Julia: 	好，祝 你们 旅行 愉快！
Hǎo zhu nǐmen lǚxing yukuai
Fredrik: 	周末 愉快！
Zhōumo yukuai
哪儿 = 哪里
nǎr nǎlǐ
生词 Uudet sanat
Shēngci
1 打算dǎsuan 		aikoa, aikomus
2 哦 o			huudahdussana, osoittaa epäuskoa tai yllättyneisyyttä
3 爸妈bamā 		isa ja aiti
4 这样zheyang 		nain
5 带dai 			vieda
6 哈哈hāhā 		hah hah (naurun ääni)
7 借口jiekǒu 		tekosyy
8 安全ānquan 		turvallinen
9 别bie 			ala
10 担心dānxīn 		olla huolissaan
11 祝zhu 			toivottaa
12 愉快yukuai 		onnellinen
13 周末zhōumo 		viikonloppu


第六课 去 深圳 出差
Dì-liù      kè 	Qù   Shēnzhèn     chūchāi
课文 一
Kewen yī
Julia Berglund on lahdossa tyomatkalle Shenzheniin. | Julia要去深圳出差。
Julia: 	我 后天 要 去 深圳 出差。
Wǒ houtiān yao qu Shēnzhen chūchāi
Li Ping: 	什么 时候?
Shenme shihou
Julia: 	上午 十 点 差 一刻。你 知道 要 飞几个 小时 吗?
Shangwǔ shi diǎn cha yi ke Nǐ zhīdao yao fēi jǐ ge xiǎoshi ma
Li Ping:	 从 北京 到 深圳 要 三 个 半 小时 左右。
Cong Běijīng dao Shēnzhen yao sān ge ban xiǎoshi zuǒyou
我 今年 也 去了 深圳。你要 见 什么 客户?
Wǒ jīnnian yě qu le Shēnzhen Nǐ yao jian shenme kehu
Julia: 	我 要 和 XL公司 的老板 开会。
Wǒ yao he gōngsī de lǎobǎn kāi hui
Li Ping: 	白 董事长 参加吗?
Bai dǒngshizhǎng cānjiā ma
Julia: 	参加，我们 后天 下午 一起 吃饭。
Cānjiā wǒmen houtiān xiawǔ yiqǐ chī fan
Li Ping: 	你去 多 长 时间?
Nǐ qu duō chang shijiān
Julia: 	一 周 左右。
Yi zhōu zuǒyou
Li Ping: 	几 号 回来?
Jǐ hao huilai
Julia: 	六月 八 号！
Liuyue bā hao
Li Ping: 	几 点? 我 去 接你！
Jǐ diǎn Wǒ qu jiē nǐ
Julia: 	中午 十二 点 十五 分 到 机场。
Zhōngwǔ shi'er diǎn shiwǔ fēn dao jīchǎng

生词 Uudet sanat
Shēngci
1 后天houtiān 	ylihuomenna
2 要 ① yao 	aikoa
3 出差chūchāi 	menna tyomatkalle /    liikematkalle
4 上午shangwǔ 	aamupaiva
5 点(钟) diǎn (zhōng) 	kellonaika, piste
6 差cha 		vaille, puuttua
7 刻ke 		vartti
8 要 ② yao 	tarvita
9 飞fēi 		lentaa
10 小时xiǎoshi 	tunti
11 半ban 		puoli, puolikas
12 左右zuǒyou 	noin, suunnilleen
13 今年jīnnian 	tama vuosi, tana vuonna
14 年nian 		vuosi
15 客户kehu 	asiakas
16 老板lǎobǎn 	pomo
17 开会kāi hui 	pitaa kokous, kokoustaa
18 董事长dǒngshizhǎng 		hallituksen puheenjohtaja
19 参加cānjiā 		osallistua
20 多长duō chang 		kuinka pitka
21 长chang 			pitka
22 时间shijiān 		aika
23 周zhōu 			viikko
24 号hao 			paiva (päivämäärässä),
numero
25 回来huilai 		tulla takaisin
26 来lai 			tulla
27 几点jǐ diǎn 		mihin kellonaikaan
28 接jiē 			hakea (ihmisiä)
29 中午zhōngwǔ 		keskipaiva
30 分(钟) fēn (zhōng) 		minuutti
31 到dao 			saapua
32 机场jīchǎng 		lentokentta

课文 二
Kewen er
Maija ja Gao Feng ovat matkustaneet Shenzheniin ja tapaavat hotellin vastaanotossa. | Maija 和高峰一起去了深圳，在酒店大厅里见面。
Maija:	 对不起，我 迟到 了！
Duibuqǐ wǒ chidao le
Gao Feng: 	没 关系。你 早上 做 了 什么?
Mei guānxi Nǐ zǎoshang zuo le shenme
Maija: 	我 七 点 半 起 床、刷 牙、洗脸、喝咖啡。
Wǒ qī diǎn ban qǐ chuang shuā ya xǐ liǎn hē kāfēi
Gao Feng: 	怎么 迟到了?
Zěnme chidao le
Maija: 	我 看 电视 了。
Wǒ kan dianshi le
Gao Feng: 	看 了 什么?
Kan le shenme
Maija: 	<<在 机场 等 你>>。
Zai jīchǎng děng nǐ
Gao Feng: 	有 意思吗?
Yǒu yisi ma
Maija: 	很 有意思。
Hěn yǒu yisi
Gao Feng: 	你 常常 看 电视剧 吗?
Nǐ changchang kan dianshiju ma
Maija: 	对。我 每 天 看，你呢?
Dui Wǒ měi tiān kan nǐ ne
Gao Feng: 	不 常 看。我们 今天 下午 去 公园 吧?
Bu chang kan Wǒmen jīntiān xiawǔ qu gōngyuan ba
Maija: 	好 啊，几点?
Hǎo a jǐ diǎn
Gao Feng: 	两 点 左右 怎么样?
Liǎng diǎn zuǒyou zěnmeyang
Maija: 	好 的！我们 先 吃 午餐，然后 去 玩儿。
Hǎo de Wǒmen xiān chī wǔcān ranhou qu wanr

生词 Uudet sanat
Shēngci
1 迟到chidao 		myohastya
2 起床qǐ chuang 		nousta sangysta
3 刷牙shuā ya		harjata hampaat
4 洗脸xǐ liǎn 		pesta kasvot
5 咖啡kāfēi 			kahvi
6 电视dianshi 		televisio
7 等děng 			odottaa
8 有意思yǒu yisi 		olla mielenkiintoinen/kiinnostava
9 常常changchang 		usein
10 电视剧dianshiju 		televisiosarja
11 每měi 			joka
12 天tiān 			paiva
13 不常bu chang 		ei usein, harvoin
14 公园gōngyuan 		puisto
15 好的hǎo de 		ok, hyva
16 午餐wǔcān 		lounas
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